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unzweifelhaft, dass die obige Interpolation inhaltlich einem 
vollständigeren Texte des Parisius entlehnt ist.

Wie hier, so enthält Z auch zum J. 1263 mehr, als 
O und B; insbesondere ist die Angabe interessant, dass 
Mastino della Scala dem Grafen Ludwig von S. Bonifacio 
für seine Person gestattet hat, sich Zeit seines Lebens in 
Verona aufzuhalten, dass aber alle seine Nachkommen 
nach einer in die Statuten der Stadt aufgenommenen Be­
stimmung künftig von dort verbannt sein sollten.

Zum Schluss sei noch eine Verbesserung von E 
erwähnt, welche die beiden dort theilweise mit einander 
vermengten sicilischen Unternehmungen der J. 1266 und 
1268 betrifft. Dort hiess es bisher:

MCCLXVI. Domnus Carolus rex Apuliae, senator 
Romanus, cum magno exercitu et comitiva Lombardorum 
et Toscanorum civitatum Tusciae et Lombardiae obtinuit 
Apuliam.

MCCLXVII (!). Domnus Conradinus rex et domnus 
Henricus — intraverunt Apuliam’.

In O lautet dieselbe Stelle richtiger:
‘MCCLXVI. Dominus Charolus rex Apulie, senator 

Romanus, cum magno exercitu Galicorum ivit Apuliam 
contra Manfredum filium domini imperatoris Federici, 
regem Apulie, Cecilie et Calabrie. Et cum ipso rege 
Manfredo pugnavit penes civitatem Beniventi, et in ipso 
bello ipse rex Manfredus gladio expiravit; et ex utraque 
parte multi bello mortui perierunt, et dictus dominus 
Karolus obtinuit et acquisivit ipsum regnum1 et terras 
Sicilie, Apulie et Calabrie, domino Clemente papa eidem 
domino Charulo confirmante, XXVI. Februarii.

1) ‘regem’ Hs.

MCCLXVIII. Dominus Conradinus quondam regis 
Conradi Apulie cum magno exercitu et comitiva Lom- 
bardorum et Toscanorum civitatum Tuscie et Lombardie 
et dominus Henricus — intraverunt Apuliam’.

Bedeutende Hülfstruppen aus der Lombardei und 
Tuscien führt hier also nicht Karl mit sich, sondern 
Konradin, wie es den Thatsachen entspricht.

In der folgenden Aufzählung der Personen, die nach 
der Schlacht bei Tagliacozzo gefangen genommen wurden, 
wird auch ein Kämmerer Thomas von Aquino genannt, 
den ich in meiner Geschichte Konradin’s nach dem Vor­
gänge Schirrmacher’s als Kämmerer Konradin’s bezeichnet 
habe. Nach dem Wortlaut der Stelle in den Ann. Veron. 


